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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

Mucuunnuza 51.B.01.07 TeopeTryeckasi rpaMMaTyKa IepBOro si3bIka OTHOCKTCS K YacTH, OopMUpyeMoi
yuaCTHMKaMH 00pa30BaTeIbHbIX OTHOLLIEHHH 00pa30BaTe/IbHOM MPOrPaMMBI.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

npuHyunax u
ocobeHHoCmsIX
si8neHull u npoyeccos
8 npedmemHoti
obaacmu

makaice posb yuebHo20
npedmema/ obpazoeamenbHoli
obaacmu e ¢opmuposaHuu
HAYYHOU KapmuHbl Mupd,
OCHOBbI 0bWemeopemuyecKux
oucyuniuH e obveme,
Heobxo0uMoM 0151 pewieHus
npogeccuoHanbHbIX 3a0ay.
HUIIKP 4.2: Ymeem
aHanusuposamp 6asosble
Hay4Ho-meopemuueckue
npedcmaegneHust o CywHocmu,
3aKOHOMepPHOCMISX,
NpUHYUNax u ocobeHHocmsx
u3yyaembIx si61eHull u
npoyeccoe 8 npedmemHoll
obaacmu 3HaHull.

HIIKP 4.3: Bradeem
DpasnuuHbIMU Memodamu
aHanu3a OCHOBHbIX Kameaopuil

npedmemuoll obaacmu 3HaHUl.

KOHYenyuu; OCHOBHble manbl U
HanpaeneHusi pazeumust
JUHeBUCMUYECKOIl MbICAU 8
obaacmu meopemuueckou

epammamuku.

HUTIKP 4.2:

Ymeem npumeHsamb mMemoob!
2pamMmMamu4ecko20 aHalu3da K
KOHKPEeMmHOMY S13bIKOBOMY
mamepuany; onpedensimb
CywHOCmb paccmampugaemozo
2pamMmMamu4eckozo sieneHus

HIIKP 4.3:

Bnadeem Hasbikamu
KOMN/AEKCHO20
2pammamuyecko2o aHanusd;
HaebIKamu HabaodeHus Hao
¢pakmamu s3biKa u ux

meopemuuecko2o 000CHOBAHUSL.

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHL{UH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHL{UMN o AUCLUIIUHE KOHTPOJIA MPOMEe)XyTOUHOMH
(xon, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTrTecTranuu
VHAWKATOpa)
ITKP-4: CnocobeH UIIKP 4.1: 3Haem UIIKP 4.1: Tecm
oceausamb U codepoicaHue, CyujHoCMb, 3Haem meopemuueckue 0CHO8bl IIpakmuueckoe 3quém:
aHanusuposamb 3aKOHOMEPHOCTMU, NPUHYUNDBL U | 2paMMamuyeckoil cucmembi 3a0aHue KOHMDObHbLE
6azosble HayuHo- p
0CcobeHHOCMU U3yuaembix COBpEeMeHHO20 U3y1aeMoz0 Pecpepam
meopemuueckue . 60npochl
sie/eHuUll U npoyeccos, UHOCMPAHHO20 AA3bIKA, ee KoumposnbHas
npedcmaeneHus o
cywrocmu, 6a3osble meopuu 8 CMpyKmypy; OCHO8Hble paboma
3aKOHOMepHOCTSX, npedmemuoli obaacmu, a 2pammamuyeckue meopuu u

3. CTpyKTypa U cojep)kKaHHe AUCIUITUHBI

3.1 TpyA0eMKOCTb AUCLUII/IUHBI

OYHasdA




OO011as TPY/J0EMKOCTD, 3.e. 2

Yacor nmo yuedOHOMY IJIaHy 72

B TOM UUCJIe

ay/JUTOpHbIE 3aHATHSA (KOHTaKTHas padoTa):

- 3aHATHSA JIEKIJMOHHOI'0 THIIA 10

- 3aHATHUS CEMHHAPCKOI0 TUMNA (MpaKTHYecKue 3aHATHS / TabopaTopHbIe padoThbi) 22

- KCP 1

caMocTosATe/IbHasA padoTa 39

IIpomexyTouHas arrecranus 0
3auér

3.2. CozepxaHWe JUCLUIIIMHbI

(cmpmeypupoeaHHoe no memam (pa3a€ﬂCIM) C YKdsdHuem 0MmMBe0eHHO20 HA HUX Koauuecmed

akademuuecKux udcos u 8uobl yuebHbIX 3aHamutl)

HaumeHoBaHue pa3fiesioB U TeM JUCLIATIMHBL Bcero B TOM UHC/Ie
Yyachbl
( ) KonTtakTHas pabora (paboTa Bo
B3aUMO/IeHCTBUH C IIperiofjaBaTesiem),
Yachl U3 HUX
3aHATHS CamocrosTenbHas
CeMHUHapCKOro paGora
3aHATUA THIa o6yuarowerocs,
JIEKIIMOHHOTO | (TIpakTHueckue | Bcero Hacel
TUMa 3aHsATHs/1abopa
TOpHbIe
paboTsI), yack

b ¢ b b b

o] 0 0 o] 0
I'paMmatHKa B YPOBHEBOW TeopuH si3bika. KaTeropuasibHast CTPyKTypa C/IoBa 7 2 2 4 3
I'pamMmaTHueckue K1acchl C/IOB 5 0 2 2 3
MM cyiecTBUTe/IBHOE 7 2 2 4 3
I'naron 7 2 2 4 3
Vms npunararesbHOe 5 0 2 2 3
Hapeunte. Mecroumenwe. Vms uncmmrensHoe. CityskeOHble coBa 5 0 2 2 3
CnoBocovetanue 5 0 2 2 3
IIpoctoe npepioxenHue. 7 2 2 4 3
AxTyasbHOe u/leHeHHe 1 KOMMYHHUKaTHBHbIE THIIbI I1Pe//I0KeHUH. 5 0 ) ) 3
IlapagurMaTrKa rpeioKeHus.
Cnoxnoe nipegioxenue. OCI0OXXHEHHOE NTPeZJIOKEeHHUe. 10 2 2 4 6
TeKcT Kak 00beKT JIMHIBUCTHUECKOTO UCC/Ie/[OBAHUSL. 8 0 2 2 6
ATTecTarust 0
KCP 1 1
Wroro 72 10 22 33 39

CojepikaHue pa3/ie/ioB M TeM AUCIUIUTUHBI

1. 'pammaTHKa B ypOBHEBOM Teopuu si3biKa. KaTeropuanbHasi CTpYKTypa C/I0Ba

S13bIKOBBIE YDOBHU U eJUHULIbL. ['paMMaTiKa B ypOBHEBOM Teopuu si3bika. ['paMmarnueckasi KaTeropusi u




rpaMMaThuecKas Ormno3uLus. TUMbI ONMo3uLIUi B rpaMMaTiKe. CHATHE OTIO3ULUN.

2. 'pammaTtryeckue K1acchbl CJI0B

ITpuHLMITEI TpaMMaTHUecKor Knaccudukauu cioB. TpaanuLuoHHast KaaccuguKaLys yacteii peun.
CuHTakcryeckas Kiaccuukaiys coB. [Ipyriue rpaMMaTiueckue Kaaccu(pUKaliiy CJI0oB.

3. N4 cymecTBUTe/ILHOE

Vms cyiecTBUTe/IBHOE KaK 4yacTh peud. Kateropus popa. Kareropus uncna. Kareropus nagexa. Kareropus
apTHUKJIA.

4. I'naron

I'naron kak yacTh peud. Knaccudukaius aHrmmiickux riaroios. Kareropust Bpemenu. Karteropus acrekTa.
Kareropus nvua v uncna. Kareropus HakyoHeHust. Kateropusi 3aora. JInuHble U HefinuHble (YOPMBI T71arosioB.
5. imd nipunararesibHOE

VM npunaraTesibHOe Kak 4acTb peur. KaTeropusi CpaBHeHMS.

6. Hapeune. Mectoumenue. Vims uncinrensHoe. Ciy>kebHbIe c/ioBa

Hapeune kak yactb peud. Bugsl Hapeunii. KaTeropust cpaBHeHus1 Hapeuuii. MecTorMeHre Kak yacTh Peyu.
Knaccel MmecToumeHuid. VIMst uncMTeIbHOE Kak YacTh peud. Paspsabl unciuTenbHbIX. Ciy)kKeOHbIe CI0Ba.

7. CnoBocoueTaHve

CroBocoueTaHye KakK efiMHUIla CMHTaKcrca. Kimaccudukaims ciioBocoueTanuid. TUTTBI TTIOTUMHUTETBHOM CBSI3H B
CJI0BOCOYeTaHUHU.

8. IlpocToe npeaioxeHue.

IpeasioykeHre Kak eJUHULA CHHTaKcKca. Kinaccudukaiys mpocTeIX TpeAsioxKeHH . YeHbl TIpesioxKeHusl.

9. AKTyasbHOe u/leHeHHe U KOMMYHUKaTUBHbIE TUIIbI ITpe/ioyKeHui. [lapasurmaTrka npesiioxeHusl.
AKTyanbHOe unieHeHue Npe/ijioykKeHNs. S13bIKOBbIe Cpe/iCTBa BbIpayKeHHs TeMbl U peMbl. KOMMyHUKaTHUBHBIE
TUIIbI [IpeJJ10’KeHnH. [lapagurmartyka npejioyKeHus..

10. CnosxHoe nipegyioxkeHre. OCI0KHEHHOE MpeiyIoJKeHHe.

CnoxHOCOUrMHEeHHOe mpezJiokeHue. Buapl counHuTensHOM cBsizi. CI0XKHOMOJUMHEHHOe TIpeJiocKeHre. BUsl
MIpYUATOYHBIX TIpeZiyioykKeHHH. OC/I0)KHEHHOe TIpe/i/IoXKeHue.

11. TekcT KaK 0OBEKT TMHIBUCTUUECKOTO KUCC/IeJOBAHMS.

TekcT Kak 00beKT HccefoBaHus. [IoHATHe CBI3HOCTH TeKCTa. SI3bIKOBBIE CPe/ICTBA CBSI3HOCTH TEKCTa.

4. YueGHO-MeTOjUUeCKOe 00ecrieueHre CaMOCTOSITe/IbHO PadoThI 00yUarommuxcs

CamocrosTenbHasi paboTta oOydaroL[uxcsi BK/IOuaeT B cebsi MOATOTOBKY K KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U
3a/laHusIM /Il TEKyIero KOHTPO/Si U MPOMEeXYTOYHOM aTTecTaly 10 WTOraM OCBOEHUS AUCLIUTLIMHBI
MPUBEIeHHBIM B TI. 5.

st obecrieueHUs: CaMOCTOATeTEHOM Pab0ThI 00YUaIOIUXCS UCTTIOJ/Ib3YIOTCS:
OneKTpOHHBIE KYyPChI, CO3/IJaHHBIE B CCTeMe 3/IeKTpOHHOT0 00yuenust HHI'Y:

TeopeTuueckasi rpaMMaTrKa MepBoro s3bika, https://e-learning.unn.ru/course/view.php?id=7866.

WHble yueOHO-MeTO[UUECKHEe MaTepHaIb:
http://www.arz.unn.ru/pdf/Metod_all_all.pdf
https://arz.unn.ru/sveden/document/

5. @®OoHJA OLEHOYHBIX CPEJCTB /I/Ii TEKYIero KOHTPOJIA YCIeBaeMOCTH W HNPOMEeXYTOYHOM
aTTecTalM Mo JUCIUILIMHE (MO/Y/II0)



5.1 TunoBbIie 3a/laHUA, HEOGXOJ_II/IMLIE AJIA OL€éHKHM Ppe3y/ibTdTOB OﬁquHl/lﬂ npu mnpoBegeHHUU
TEKYIIEero KOHTPOJ/IA YCII€BA€MOCTH C YKd3dHUEM KPUTEPHUEB UX OLl¢HUBAHUA:

5.1.1 TumnoBbie 3ajaHusa (omeHO4YHOoe cpeacTBO - Tect) 1A oOLeHKH CHOPMHUPOBAHHOCTH
xkomnerenuuu ITKP-4:

1. You shouldn't drink. The predicative load of this sentence is presented by the meaning of...
a) question

b) negation

¢) modal identity

d) modal subject-action relation

e) unreality

f) specified actual subject-action relation
g) phase of action

h) passive

i) actual division

j) inducement

2. Can't you let a man die? The predicative load of this sentence is presented by the meaning of...
a) question

b) negation

¢) modal identity

d) modal subject-action relation

e) unreality

f) specified actual subject-action relation
g) phase of action

h) passive

i) actual division

j) inducement

3. The noun doctor is ...



f)
g

h)

f)
8)

h)

f)
g

h)

proper

common

animate

inanimate

countable

uncountable

concrete

abstract

The noun Shakespeare is ...

proper

common

animate

inanimate

countable

uncountable

concrete

abstract

The noun bacon is ...

proper

common

animate

inanimate

countable

uncountable

concrete

abstract



Kputepumu orjeHnBaHus (oLjeHOUHOe cpeAcTBO - Tecr)

OueHka Kpurepuu orjeHuBaHus
OT/IMYHO 80 — 100 % npaBUIBHBIX OTBETOB
XOpOLIO 60 — 79 % npaBU/IbHBIX OTBETOB
YJ0BJIETBOPUTEBHO 40 — 59% npaBWIbHBIX OTBETOB
HEeY/I0B/IETBOPUTEILHO meHee 40% TpaBWIbHBIX OTBETOB
5.1.2 TumnoBble 3afaHusa (oLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajjaHue) /I OLEHKH

chopmupoBanHocTu KomnereHuu [TKP-4:

PekomeHzauu 1o paboTe HaJ rpaMMaTUYeCKUM aHalIM30M TeKCTOB

IToAroTOBBTECH K BBITIOJTHEHUIO FPaMMAaTHUeCKOro aHan3a TekcTa. [IoBToprTe TeopeTHUeCKH MaTepuar 1o
OCHOBHBIM pa3jiesiaM Kypca. [1711 TDeHHPOBKH BBITIOJIHHATE TPaMMaTHUECKUI aHa/TN3 TEKCTOB-00pasIijoB U3
yue6HO-MeTouueckoro nocobust BonruHoit O.B. «CHHTaKCHC aHT/IMHACKOTO s3bIKa: Y4eOHO-MeToAnYecKoe
nocobuex. [Tpu aHaM3e PYKOBOZCTBYUTECH CIAYIOIAM TJIAHOM.

[171s1 rpaMMaTHYecKoro aHam3a Bam OyzieT mpe/jjioskeH Xy J0)KeCTBeHHBIN TeKCT (OTPBIBOK TeKCTa), 00bEMOM

npubsuTensHO 20-25 cTpouek (revyaTHoro TekceTa). Kaxkaplid cTyAeHT paboTaeT co CBOUM WHAWBUAYATbHBIM
TeKCTOM-3aJaHreM. [IpousBejuTe aHa U3 TeKCTa B COOTBETCTBUU C NIPUBE/IEHHBIM I1/IaHOM.

Grammatical Analysis of the Text

I Nouns

1. Find in the text examples of nouns of different subclasses (concrete / abstract, proper / common, animate /
inanimate, personal / non-personal, countable / uncountable). Find three nouns for each of the subclasses. State

the syntactical function of each noun.

2. [Illustrate different ways of expressing plural (three words for each way). Find three examples of pluralia
tantum and three of singularia tantum.

3. Find three examples of different case forms, state the meaning of the genitive.
II  Adjectives

1. Find the examples of adjectives of different subclasses (three example of each). State their syntactical
functions.



2. Tllustrate analytical, synthetical and suppletive ways of forming the degree of comparison (if present in the
text).

III Pronouns

Find examples of pronouns of different subclasses (personal, possessive, demonstrative, interrogative, reflexive,
reciprocal, indefinite, relative).

IV  Verbs

1. Find the examples of verbs of different subclasses (activity, mental, communication, facilitation and
causation, simple occurrence, existence, relationship, aspectual) — three verbs of each subclass.

2. Find three analytical and three synthetical verb forms. For each verb, state its categorial features: mood,
tense, aspect, voice, person and number.

3. Find examples of non-finite verb forms (three infinitives, three gerunds and three participles). State their
syntactical functions.

V  Other parts of speech

Give examples of other parts of speech (adverbs, numerals, articles, prepositions, conjunctions, particles,
interjections, modal words) — three examples of each part of speech.

VI Phrases

1. Find in the text three coordinate and three subordinate phrases.

2. Find cases of agreement, government, adjoinment and enclosure (three examples of each type).
VII Sentences

1. Find sentences of different communicative types (one declarative, one imperative and one interrogative
sentence).

2. Find examples of different structural types of sentence (simple and composite, full and elliptical, one-
member and two-member). Give one example of each type.

3. State if there are sentences with indirect word order.

4. Find cases of representation and substitution.

5. Parse one sentence into sentence parts (by underlining them accordingly,
e.g. My friend was making faces at me through the window.)

6. Find examples of semi-composite sentences (one semi-complex and one semi-compound). For each
sentence, explain what makes it semi-composite.

7. In one sentence find the theme and the rheme.



8. In one sentence define its predicative load. Name only the marked members of oppositions.

9. [If present in the text, find one compound sentence of each type: copulative, adversative, disjunctive,
causative-consecutive.

10. If present in the text, find subordinate clauses of each type: subject, predicative, object, attributive and
adverbial clauses (the whole sentence need not be copied from the text).

VIII Find different means of text cohesion: lexical means (direct links, indirect links: pronoun substitutes,

repetition, synonyms and antonyms, deictic words etc.) and grammatical means (word order, representation,
substitution and other kinds of ellipsis).

[Iprmeuanue

ITepen BoIMOTHEHVEM 3a/]JaHU 03HAKOMbBTECH C COOTBETCTBYIOLIUMY Pa3/ie/iaMy JTeKLUH U yueOHUKOB.
BH1MaTebHO NpoynTaiiTe TEKCT JJ1s aHa/IN3a, II0CTapalTech MOJTHOCTHIO TTOHATH COZlepKaHue TekcTa. [1pu
BBITIOJIHEHWH 3a/laHui Bl MOykeTe BOCTIO/Ib30BaThCsl aHIJI0-PYCCKUM WM aHTJIO-aHIIMHACKUM CI0BapéM
(meuaTHO¥ Bepcueii). ObpaiijaiiTe BHUMaHKe Ha IPUBOJMMbIE B C/IOBape IpaMMaTHuecKre TOMeThI
(TIpYHA/IE>KHOCTD K OTIpe/ie/IeHHOM YaCTH PeuH, HeKOTopble popMbl) U crieliuduyecKe yroTpedaeHus
(dbpazeosiorusmbl, OMOHUMUS U AP.).

Text 1

Where’s Papa going with that ax?" said Fern to her mother as they were setting the table for breakfast.

"Out to the hoghouse," replied Mrs. Arable. "Some pigs were born last night."

"I don’t see why he needs an ax," continued Fern, who was only eight.

"Well," said her mother, "one of the pigs is a runt. It’s very small and weak, and it will never amount to
anything. So your father has decided to do away with it."

"Do away with it?" shrieked Fern. "You mean kill it? Just because it’s smaller than the others?"

Mrs. Arable put a pitcher of cream on the table. "Don’t yell, Fern!" she said. "Your father is right. The pig
would probably die anyway."

Fern pushed a chair out of the way and ran outdoors. The grass was wet and the earth smelled of springtime.
Fern’s sneakers were sopping by the time she caught up with her father.

"Please don’t kill it!" she sobbed. "It’s unfair."
Mr. Arable stopped walking.
"Fern," he said gently, "you will have to learn to control yourself."

"Control myself?" yelled Fern. "This is a matter of life and death, and you talk about controlling myself." Tears
ran down her cheeks and she took hold of the ax and tried to pull it out of her father’s hand.



"Fern," said Mr. Arable, "I know more about raising a litter of pigs than you do. A weakling makes trouble.
Now run along!"

"But it’s unfair," cried Fern. "The pig couldn’t help being born small, could it? If I had been very small at birth,
would you have killed me?"

Mr. Arable smiled. "Certainly not," he said, looking down at his daughter with love. "But this is different. A
little girl is one thing, a little runty pig is another."

"I see no difference," replied Fern, still hanging on to the ax. "This is the most terrible case of injustice I ever
heard of."

A queer look came over John Arable’s face. He seemed almost ready to cry himself.

"All right," he said. "You go back to the house and I will bring the runt when I come in. I'll let you start it on a
bottle, like a baby. Then you’ll see what trouble a pig can be."

Text 2

IT was 2 p.m. on the afternoon of May 7, 1915. The Lusitania had been struck by two torpedoes in succession
and was sinking rapidly, while the boats were being launched with all possible speed. The women and children
were being lined up awaiting their turn. Some still clung desperately to husbands and fathers; others clutched
their children closely to their breasts. One girl stood alone, slightly apart from the rest. She was quite young, not
more than eighteen. She did not seem afraid, and her grave, steadfast eyes looked straight ahead.

"I beg your pardon."

A man's voice beside her made her start and turn. She had noticed the speaker more than once amongst the first-
class passengers. There had been a hint of mystery about him which had appealed to her imagination. He spoke
to no one. If anyone spoke to him he was quick to rebuff the overture. Also he had a nervous way of looking
over his shoulder with a swift, suspicious glance.

She noticed now that he was greatly agitated. There were beads of perspiration on his brow. He was evidently in
a state of overmastering fear. And yet he did not strike her as the kind of man who would be afraid to meet
death!

"Yes?" Her grave eyes met his inquiringly.

He stood looking at her with a kind of desperate irresolution.

"It must be!" he muttered to himself. "Yes—it is the only way." Then aloud he said abruptly: "You are an
American?"

"Yes."
Text 3
"TOMMY, old thing!"

"Tuppence, old bean!"



The two young people greeted each other affectionately, and momentarily blocked the Dover Street Tube exit in
doing so. The adjective "old" was misleading. Their united ages would certainly not have totalled forty-five.

"Not seen you for simply centuries," continued the young man. "Where are you off to? Come and chew a bun
with me. We're getting a bit unpopular here-blocking the gangway as it were. Let's get out of it."

The girl assenting, they started walking down Dover Street towards Piccadilly.
"Now then," said Tommy, "where shall we go?"

The very faint anxiety which underlay his tone did not escape the astute ears of Miss Prudence Cowley, known
to her intimate friends for some mysterious reason as "Tuppence." She pounced at once.

"Tommy, you're stony!"
"Not a bit of it," declared Tommy unconvincingly. "Rolling in cash."

"You always were a shocking liar," said Tuppence severely, "though you did once persuade Sister Greenbank
that the doctor had ordered you beer as a tonic, but forgotten to write it on the chart. Do you remember?"

Tommy chuckled.

"I should think I did! Wasn't the old cat in a rage when she found out? Not that she was a bad sort really, old
Mother Greenbank! Good old hospital-demobbed like everything else, I suppose?"

Tuppence sighed.
"Yes. You too?"
Tommy nodded.

"Two months ago."

Kpurepuu ouenuBanus (oreHoYHoe cpecTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

CTyzleHT 1eMOHCTpUpYeT BaJieHre MOHATUMHBIM arnmnapaToM AUCLIAIIIMHEI, aHaIn3
OXBaTbIBaeT Bce cepbl MOP(OIOTMU U CUHTAKCHCA, NIPHBeZleHbl IPUMephl BCex
OTJINYHO M3y4yeHHbIX TPaMMaTHUYeCKUX sIBJIEHHH; paboTa ueTKO CTPYKTYPUPOBAHA U
JIOTMUEeCKU BBICTPOEHA, eCTh He Oojiee 2 HETOUHOCTeH B OMpe/ie/IeHUH CYLJHOCTH
rpaMMaTHuecKuX siBIeHUM.

XOpOLLO [eMoHCTpYpyeT BaZieHre OCHOBHBIMY MOHATHSIMU JUCLIUIIMHBI, aHaIN3
OXBaTbIBaeT Bce cepbl MOP(OIOTHUU Y CUHTAKCHCA, NIPUBe/ieHb] IIPUMephbl
M3y4yeHHbIX TPaMMaTHUYeCKUX sIBJIEHHH; paboTa ueTKO CTPYKTYPUPOBAHA U

JIOTUYE€CKH BBICTPOEHd, HO €CTb HETOUHOCTHU B OIMpeJie/;IEHMH CYLIIHOCTU HEKOTODBIX




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

rpaMMaTHUeCKUX siBleHuH (He Oostee 4).

CTyzileHT 0CBOWJI TOJILKO OCHOBHOW MaTepuall, HO He 3HaeT OT/e/IbHBIX JleTasel,
JIOTTyCKaeT OIMOKY B aHa/m3e U Knaccudukaium (He 6osee 9), HeJOCTaTOUHO

YZI0BJIETBOPUTE/ILHO
TpaBW/IbHBIe HOPMYIMPOBKY W/W/IXA HapyllleHa JIOTHKa W3/I0)KeHHUsT MaTepuara,
CTPYKTypa paboThl He COOTBETCTBYET Ipe/ijlaraeMoMy I1/1aHy.
AHanmu3 oxBaTbIBaeT He 6oJiee MOJIOBUHBI ITYHKTOB I/1aHa, HapylleHa JIoTHKa
TIOCTPOEHHS, 53bIK PabOTHI B 11€/I0M He COOTBETCTBYET FPaMMaTHUeCKUM 1
HeY/I0B/IeTBOPUTE/ILHO

JIeKCUYeCKUM HopMawm, pabota coziepxxut 10 u 6osiee rpy6bIx oMOOK B
KIacCcu(UKaLMU TPaMMaTHYeCKUX sIBJIEHUH

5.1.3 TunoBblie 3ajaHus (oneHOUYHOe cpefcTBO - Pedepar) pns oneHkH chopMHPOBAaHHOCTH
komnerennuu ITKP-4:

ITpobnema KaTeropuu pojia B COBpEMEHHOM aHTJTUHCKOM SI3bIKE.
2. [elikthueckas GyHKLHS apTUK/IS B aHTJIMICKOM $I3bIKe.

3. CraTyc KaTeropuv MOZia/IbHOCTH B aHTJIMHACKOM SI3bIKe.

4. TIpobnema cioBOCOUeTaHHH Tuma stone wall.

5. @®opmbl HepeasbHOTO HAaK/IOHEHHs B aHT/TMMCKOM SI3bIKE.

6. CraTyc apTUK/Is B COBDEMEHHOM aHTJIUHACKOM Si3bIKe.

7. BoipaxkeHue o0y UTeTbHOCTH B aHTJIMACKOM S3bIKE.

8. TlpupaTouHble orpefenuTeNbHbIE B aHIJIMHACKOM SI3BIKe.

9. MWcropusi TUHTBUCTUKHU TeKCTa Kak pasfesia TpaMMaTHKHU.

10. Onauricuc Kak siBjleHHe pasrOBOPHOM peuu.

Kpurepumu orjeHnBaHus (onjeHoOuUHOe cpeAcTBO - Pedepar)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

OT/INYHO PedepaTrBHasi paboTa MOMHOCTBIO paCKPhIBAeT OCHOBHBIE BOTIPOCKHI
TeopeTuueckoro mMarepuana. CTyleHT IPUBOAUT HHGOPMaLUIO U3
TePBOMCTOYHUKOB U U3[,aHUI NepUOINYeCcKO TleuaTH, MPUBOAUT MpaKTUUeCKue

IIpUMEDEI, B AO0K/d/ie OTBeUadeT Ha AOIIO/THUTE/IbHbIE BOIIPOCKHI ITperogaBaTe/id hu




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

CTYZI€HTOB.

PedepatrBHasi paboTa UaCTUYHO pacKpbIBaeT OCHOBHLIE BOTIPOCHI TEOPETHUECKOTO
MaTepuasna. CTyZeHT IPUBOAUT UH(OPMALIMIO U3 [1ePBOMCTOYHUKOB, OTBeUaeT Ha
XOpOLLO

P JIOTIOTHUTE/TbHBIE BOMPOCHI TIpero/iaBaTesisi U CTyAeHTOB (IIpU J0KJIaZie), HO pH

3TOM JIaeT He YeTKHe OTBeThI, 6e3 I0CTaTOYHO WX apryMeHTal[H.

PedepaTrBHas paboTa B 00OIMX UuepTax pacKpbIBaeT OCHOBHBIE BOMPOCKHI
TeopeTnyeckoro Matepuasna. CTyIeHT IPUBOAUT UH(OPMALUIO TOTBKO U3
y/I0B/IETBOPUTE/ILHO P P Y P op

yueOHUKOB. TTpy OTBeTax Ha JIONOJTHUTETLHBIE BOTIPOCHI B ZIOK/A/Ie MyTAeTCsA B

OTBEeTax, He MOXXeT 1dTh TTIOHSTHBINA U apFYMEHTHpOBaHHLIﬁ OTBeT.

PedepaT He pacKpbIBaeT OCHOBHbIE BOIIPOCKHI TEOPETHUECKOT0 MaTepuaa. [1pu
Hey/I0B/IETBOPUTETBHO . N
OTBeTaxX Ha BOMPOChI HE MOJKET /IaTh TIOHSTHBIN U apr'yMeHTUPOBaHHBIN OTBET.

5.1.4 TunoBbie 3ajaHus (oneHOYHOe cpeAcTBO - KoHTposbHasi padora) /i OLIEHKH
copmupoBanHocTH KomneTeHnuu ITKP-4:

1. Say whether the monopredicative sentences are one-member or two-member; declarative, interrogative,
imperative or exclamative; positive (affirmative) or negative.

1. Open the door (E.Caldwell).

2. How wonderfully it worked out! (R. Carter, M. McCarthy).
3. Did he often have these big house-parties? (A. Christie).

4. I haven't made up my mind yet (I. Shaw).

5. You turn left at that traffic light (J. Cheever).

6. What a lovely cake they bought you! (R. Carter, M. McCarthy).
7. What's he talking about? (A. Ayckbourn).

8. Kate was shocked by her mother's appearance (S. Sheldon).
9. I'll tell her. Don't you say anything (R. Carter, M. McCarthy).
10. Won't you miss Shady Hill? — No (J. Cheever).

11. Let's get today's Continental Daily Mail (A. Christie).

12. Who doesn't want tea? (R. Carter, M. McCarthy).

13. Don't worry about a thing (A. Ayckbourn).



14. You stop laughing, Joe (E. Hemingway).

15. Do take your coats off (R. Carter, M. McCarthy).

2. Identify the subjects in the sentences and define their structural types.
1. It is a pleasure to see you (A. Sh. Hardy).

2. She took the train for home (N. Cato).

3. In the sudden silence, the passenger in No. 36 could be heard pacing up and down the narrow cabin, moving
things, clattering, splashing water (D.L. Sayers).

4. There was a little fire there (W. Faulkner).
5. Curly hair seems to be very stylish (L. Levine).
6. It's important to book in advance (M. Swan).

7. There were clashes between rival fans after the match (Oxford Collocations Dictionary for Students of
English).

8. Presently other footsteps were heard crossing the room below (Th. Hardy).

KpuTepuu oneHnBanus (orieHoOUHoe cpecTBO - KoHTpo/IbHast padoTa)

OueHka Kpurepuu oLieHUBaHUs

BeIro/iHeHHble KOHTPOJIbHBIE 3a/JaHUs COZlep>KaTe/IbHO IT0JIHOCTbEO COOTBETCTBYIOT
rocTaB/ieHHbIM BoripocaM. [IprBeieHHast ”HpOpMaLus TpoaHa n3upoBaHa,
OT/IMYHO niepepaboTaHa, PaCCMOTPEHBI U MPUBE/IEHBI Pa3/IMUHbIE TOUKHU 3PEHUsT
CreLMasuCToB 110 JaHHBIM BoripocaM. OgopMiieHue 3a/jaHusl [I0JTHOCTbI0
COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy I1abJIoHy.

BrinonHeHHbIe KOHTPOJIbHBIE 33/JaHUSI CO/lep>KaTelbHO COOTBETCTBYIOT
ToCTaB/IeHHBIM BoripocaMm. [IpuBesieHHast B HUX WH(OpPMaIIvs BepHasi, HO OHa

XOpOLLO
P CTy/IeHTOM 3aMCTBOBaHa M3 UCTOUHUKA Oe3 MpoBe/ieHNs aHa/Iu3a CoflepKaHusl.
OdopmreHre 3afiaHus TIOTHOCTBIO COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy 11abJIoHy.
BhInonHeHHbIe KOHTPOJIbHBIE 3a8/]JaHUS B LIeJIOM COJiepyKaTe/lbHO COOTBETCTBYIOT
YZI0B/IETBOPUTE/ILHO rocTaB/ieHHbIM BoripocaM. [IprBesieHHast B HUX UH(OpMaLys Mpe/cTaB/ieHa C

ommbkamu. OdopmiieHre 3afiaHuis B LIEJIOM COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy I11ab/IoHy .

BbIrosiHeHHbBIE KOHTPOJTBHBIE 33/]JaHUs COZeP>KaTeTbHO He COOTBETCTBYIOT
HEY/JIOBJIETBOPUTE/IBHO | TTOCTaBJIEHHBIM BoripocaM. IIpuBe/ieHHas B HUX UH(OpMaIiys Npe/iCTaB/ieHa ¢
otmmbkamu. OdopmiieHre 3a/jaHusI He COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy 1ab/ioHy.




5.2. OnucaHue MIKaja OLeHUBAaHUA Pe3y/IbTaTOB 00yueHHs N0 JUCHMILIUHE NPH MPOMEeXYTOUHOMH

aTTecTanyu
IIIkasa oueHBaHUA C()OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEeHI[UI
YpoBeHnsb
¢)OPMUPOBAHHOCTH | hey 0B TeTBOPHTE/IBH
KOMIIeTeHLuii N Y/OBJIETBOPUTE/IHEHO XOpOILLIO OT/IHYHO
(mHAUKaTOpa
JOCTHKEHHUS
KOMIIeTeHI{HH)
He 3aYTeHO 3a4TeHo
YpOBeHb 3HaHUi1 B
o MuHMMabHO obbeme, YpoBeHb 3HaHUH B
YpOoBeHb 3HaHUM HIKe o
JOMyCTUMBIN yPOBEHb | COOTBETCTBYIOLIEM obbeme,
3HaHus MHHAMA/ILHBIX 3HaHui. [ory1eHo rporpamme COOTBETCTBYHOLLIEM
TpeboBanuii. menu ’ i porp yrou
MHOT'0O Herpy0bIx TMO/ITOTOBKH. MporpamMMe T0/Ir0TOBKH,
MecTo rpy0bble OIMOKH
o1IboK HomnyiiieHo HeCKoMbKO | 6e3 ormmbok
Herpy0ObIx ommboK
ITpozieMOHCTPUPOBaHEI
[IpogemMoHCTpHpPOBaHbI [IpogemMoHCTprpOBaHkbI BCe
BCe OCHOBHBIE yMEHUSI.
TIpu pelieHHH OCHOBHbIE YMEHHSI. OCHOBHBIE YMEHUSI.
PeliieHbl Bce OCHOBHbIE
CTaH/|apTHBIX 337jau He | PermeHsl THIIOBBIE PerieHs! BCce OCHOBHBIE
MPO/IEMOHCTPUPOBAHBI | 3a/lauM C HErpyObIMU 3aaum C HerpyGrimn 3a7lauy C OT/|e/IbHBIMU
Ymenus A PHp A Py OLIMOKAMHU. A A
OCHOBHBIE YMEHUSI. oLIMOKaMH. HeCyIIeCTBeHHBIMU
BeinonHeHs! Bce
Vimenu Mecto rpy0ble BhInoiHeHs! Bce HeJloueTaMH, BbITIOJIHEHbI
3a7laHysl B TIOJTHOM
OIIMbKU 3a/laHus, HO He B BCe 3a/laHUs B [1OJTHOM
00BeMe, HO HEKOTOPhIe
TMOJIHOM 0Obeme obbeme
C HeJloueTaMu
[Ipu peluenun Nwmeetcsa [IpogeMOHCTpUpPOBaHbI
CTaHZJApTHBIX 337lauy He | MUHUMAaJIbHBIM HabOp 0a30Bble HaBbIKU MPH ITpo/ieMOHCTPHPOBaHBI
Hapbi MPO/IEMOHCTPUPOBAHbI | HABBIKOB [IJISI PELIeHNs] | pelleHun HaBBIKH TIPU PeLIeHUH
= 6a30Bble HaBbIKH. CTaH/APTHBIX 3a/a4 C CTaHZAPTHBIX 3a/iau C HeCTaH/apTHBIX 3aau 6e3
Wmenu MecTo rpybbie HEKOTOPBIMU HEKOTOPBIMU OIIMOO0K U HeJJOUeTOB
OLIMOKH HeJ|0ueTaMHu HeJ|J0ueTaMH
IIIkana OLI€CHUBAHHUA ITPH IMTPOMEXYTOUYHOU aTTECTAllUHA
OrneHka YpoBeHb NOATOTOBKH
Bce komrmeTeHIMM (YacTd KOMIIeTeHLMi), Ha (OpPMUpOBaHHWE KOTOPBIX HarpaB/ieHa
OT/IMYHO JMCLIUMIVIMHA, CGOPMHPOBAHBI Ha YPOBHE He HIXXe «OT/JMYHO», NPU 3TOM XOTs Obl OfHa
KOMITeTeHIHst CQOpMHUPOBaHa Ha YPOBHE «OTIIMYHO»
Bce xommnereHuuM (YacTM KOMIeTeHLMH), Ha (opMHpOBaHMe KOTODBIX HarpaB/leHa
3a4TeHo X0poLIo JMCLMIVIMHA, COPMUDOBaHbl Ha YDOBHE He HIDKE «XOpOLIO», NPU 3TOM XOTS Obl OfHa
KOMIIETeHIMsl ChOPMHUPOBaHA Ha YPOBHE «XOPOILIO»
OB/IETBODHTEN Bce komrmeTeHIMM (YacTd KOMIIEeTeHLMi), Ha (OpPMUpOBaHHWE KOTOPBIX HarpaB/ieHa
iﬁo P JMCLIUMIUIAHA, COPMHUPOBAHBI Ha YPOBHE HE HUXKE «Yy[OBJIETBOPUTENLHO», MPH 3TOM XOTs ObI
0/JHa KOMITeTeHIIHs1 ChOpPMHPOBaHA Ha YPOBHE «YZOBJIETBOPUTETLHO»
He HEY/|0B/IETBOPUT
Xots 6b1 0ZiHA KOMITeTeHIMs ChOPMHUPOBaHa Ha YPOBHE «HEYZOBIETBOPUTEIBHO.
3a4TeHo e/IbHO

5.3 TumnoBble KOHTPOJ/IbHBbIE 3a/laHMsl W/IH HHbIE MaTepHa/ibl, He00X0JUMbIe /ISl OLEHKH
pe3y/IbTaToB o00yueHHMsT Ha TPOMEXYTOUHOM aTTeCTallid C YyKa3aHHMeM KpUTepHeB HX
OIleHUBaHMSI:

5.3.1 TumnoBbie 3afaHusA (oneHOUHOe CpeACcTBO - KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHI) AJISI OLEHKH
copmupoBaHHocTH KomnereHnuu [TKP-4



1.

The systemic conception of language. Language levels and language units. Paradigmatic and syntagmatic

relations of language units.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Grammatical category and grammatical form. Grammatical meaning and means of its expression.
The theory of oppositions. Oppositions in grammar. Oppositional reduction.
Principles of grammatical classification of words. Parts of speech.
The noun as a part of speech. Classification of nouns.
The category of gender.
The category of substantive number.
The category of case.
The category of article determination.
The verb as a part of speech. Classification of verbs. The valency of verbs.
Verbals: their categorial semantics, categories, syntactic functions.
The category of verbal person and number.
The category of tense.
The category of aspect.
The category of voice.
The category of mood.
The adjective as a part of speech. Classification of adjectives.
The category of adjectival comparison.
The adverb as a part of speech. Classification of adverbs. The category of comparison.
The pronoun as a part of speech.
The numeral as a part of speech.
Function words. Their subclasses and grammatical functions.
The notion of phrase. Classification of phrases. The problems of interpretation of predicative phrases.
Types of subordination.

The sentence as the basic unit of syntax. The notions of predication and modality.



26. Actual division of the sentence.

27. The simple sentence. Structural classification of simple sentences. Ellipsis. Representation and
substitution.

28. Sentence parts classification. The model of immediate constituents.
29. Paradigmatics of the sentence.

30. Compound sentence.

31. Complex sentence.

32. Semi-composite sentence.

33. Communicative sentence types.

34. Text linguistics. The problem of text in the hierarchy of language levels. Means of text cohesion.

KpuTepuu oneHuBaHus (0LleHOUYHOe CpeACTBO - KOHTpo/IbHbIE BOIIPOCHI)

OreHka Kpurepuru orjeHHBaHUS

CTy/leHT TBepZ0 3HaeT MporpaMMHbBIM MaTepHasl, TPaMOTHO U 110 CYILeCTBY U3/araeT ero, He
[IOIyCKaeT Cyll|eCTBeHHbIX HeTOUHOCTel B OTBeTe Ha BOIIPOC, MOJKET IIPaBU/IbHO NIPUMEHSITh

3aUTeHO
TeopeTHUeCcKHe MoJIOXKEeHUs M BliaJieeT He0OXOAUMBIMU YMEHUSIMU U HAaBbIKAMU TIPY aHa/u3e
MH(MOpMaIIH.

He B oTBeTe 0OHApYXUTUCH CYITIeCTBEHHBIE TIPOOE/IbI B 3HAHUK OCHOBHOTO COZIEpP>KaHUs yuebHoH

3aUTeHO IIpOrpaMMBbI AWCLUIT/IMHBI U / nnmm HeyMeHMe HCII0/Ib30BAaTh I10/TyUe€HHbIE 3HaHUA.

6. YueOHO-MeTOMUECKOE H HH(OpMaIMOHHOE o00ecrieyeHHe JUCIMILTHHBI (MO/1y/151)

OcHoBHas uTeparypa:

1. I'ypeBnu B. B. TeopeTnueckast rpaMmaTHKa aHIIMACKOrO s3blKa. CpaBHUTE/IbHAS THUIIOJI0TUS
aHIJIMMCKOTO U PyCCKOro s13bIKOB / I'ypeBuu B. B. - 11-e u3g,, crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2022. - 168 c.
- Knura u3 kostekiuu @JIMHTA - f3bik03HaHue v iuTepatypoBefieHue. - ISBN 978-5-89349-422-8.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=803249&idb=0.

2. Kammmiosa O. H. TeopeTrueckast rpaMMaTHKa aHTIMMCKOTO s13bIKa: 3a/JaHusl [/1s1 TOTOTOBKH K
TPaKTUUeCKUM 3aHATUSM : yueOHoe rocobue / Kamirnosa O. H. - Cankr-IletepOypr : DO
CII6YTYuD, 2021. - 68 c. - Kuura u3 konnekiuu U930 CII6YTYuD - f3bIko3HaHUe U
nuteparypoBezenue. - ISBN 978-5-94047-866-9., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=805117&idb=0.

3. N'opoxoga HO. B. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'0 aHTIIMMCKOTO si3bika = Theoretical



grammar of modern English : yue6.-meToanueckoe roco6ue / I'opoxora FO. B. - Tyna : TT'TIY, 2021. -
75 c. - Bubsmorp.: JocTymHa B KapTouke KHUTH, Ha caiite 3BC JlaHb. - Kaura u3 komnekiuu TTTITY -
A3biKo3HaHUWe ¥ nuTepaTypoBezeHue. - ISBN 978-5-6045159-2-1.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=753612&idb=0.

[ononHuTenbHas TUTepaTypa:

1. BoukapeB ApcenTnii ropeBuu. TeopeTnueckasi r(paMMaTHKa aHTJIMCKOTO S13bIKa : YueOHOe
roco6vie / HoBoCcMOMPCKUIA TOCYAapCTBEHHBIN TEXHUUEeCKUH YHUBEPCUTET. - HOBOCHMOMPCK :
HoBocubupckuii rocyjapcTBeHHbIN TexHuueckuii yauBepeutet (HI'TY), 2020. - 126 c. - BO -
bakanaBpuart. - ISBN 978-5-7782-4244-9., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=833555&idb=0.

2. boukapes A. . TeopeTuueckasi rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO si3bika. Mopdoiiorus : yueb. mocobue /
Boukapes A. U. - HoBocubupck : HI'TY, 2016. - 92 c. - YTBepKZeHo PeflakI[MOHHO-U3AATeTbCKUM
COBETOM yHHBepCHUTeTa B KauecTBe yueOHoro rnocobus. - bubsmuvorp.: ocTyrnHa B KApTOUKe KHUTH, Ha
catite OBC JlaHb. - Knura uz komiekiuu HI'TY - fI3biko3HaHue U nuTepatypoBesieHue. - ISBN 978-5-
7782-2880-1., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=721030&idb=0.

3. TeopeTHueckast rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO si3bIKa: Mopdoiiorus : yue6Hoe rocobue / [1TabaHoBa T.
., Ocynoga FO. P.,/laytoBa A. C.,I'apaeBa U. B.,Cutaukosa I'. C. - Ya : BI'TTY umenn M. AKMyibl,
2021. - 132 c. - Knwra u3 komnekuyu BI'TTY nmenn M. AkMysiel - SI3bIK03HaHKe U IMTepaTypoBeieHue.
- ISBN 978-5-907475-18-2., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=801511&idb=0.

4. TeopeTuueckasi rpaMMaTHKa aHI/IMHACcKoro si3bika. Teory of English Grammar / ImutpueBa U.B.,
[MTerpawikeBny H.IT. - Mockga : PUIIO, 2017., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=657145&idb=0.

5. BaBunoga K. FO. OcHOBBI Teopru aHIJIMICKOTO si3bIKa. TeopeTryeckasi rpaMMaryka : yuebHoe
noco6ue / Bapunosa K. IO. - Momkap-Ona : MapI'V, 2019. - 147 c. - Bubiyorp.: JOCTyIHa B KapTOUKe
kHUrY, Ha carte OBC JlaHs. - Knura us komiekiuu Mapl'Vy - f13bIk03HaHue U IUTepaTypOBe/leHue. -
ISBN 978-5-907066-58-8., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=778868&idb=0.

ITporpammHoe obecrieueHue 1 IHTepHET-peCypChl (B COOTBETCTBUH C CO/IepKaHUeM TUCIUITHHBI):

. JIuiieH31OHHOE TIporpaMMHOe obecrieueHre: OrneparjioHHasi cuctemMa Windows.

. JIuiieH31oHHOe TIporpaMMHOe obecrieueHue: Microsoft Office.

. [TpodeccronambHBIE Oa3bl JAHHBIX U UH(GOPMAIIMOHHBIE CITPABOYHbIE CUCTEMBI

. Poccuiickuii ungekc HayuHoro nutrpoBanus (PVHLL), nnatdopma e-Library.ru: HauoHabHas
vH(MOpMallMOHHO-aHa/IUTHYecKasi ccTeMa —aJipec Aoctyma: http://elibrary.ru/project_risc.asp

. CB0OOZHO pacrpocTpaHsieMoe IPOrpaMMHOe o0ecrieueHue:

. nporpammHoe obecrieuenue LibreOffice;

. OneKTpoHHbIe OUOIMOTEUHbIE CUCTEMBI U OUOTUOTEKHU:

. OnektpoHHas 6ubmoTeuHast cuctema "Jlaup" https://e.lanbook.com/

. OnekTpoHHas 6ubmoTeuHast cucrtema "KoHcybTaHT ctyseHTa" http://www.studentlibrary.ru/
. OnekTpoHHas 6ubnmuoTeuHas cuctema "HOpautt http://www.urait.ru/ebs

. OnektpoHHasi bubsmoTeuHasi cucrema "Znanium" http://znanium.com/



. dyHaameHTanbHas 6ubmoreka HHI'Y. — Aapec moctymna: www.lib.unn.ru/
. Catit 6ubmoTteku Ap3amacckoro puiuana HHI'Y. — Agpec goctymna: http://lib.arz.unn.ru/

7. MaTepHa/ibHO-TeXHHYeCKoe ofecreyeHUe JUCLUIIMHBI (MOY /1)

YueOHble ayUTOPUM [i/isI TIPOBeJIeHHs yueOHBbIX 3aHSITHM, TpeJyCMOTPeHHBbIX 00pa3oBaTe/bHOM
MPOrpPaMMOM, OCHAIleHbl MYJIbTUMeAUWHBIM 000pyJ0BaHHeM (TIPOEKTOpP, 3KpaH), TeXHUYeCKUMHU
cpeAcTBaMu 00yYeHHs, KOMITbIOTEpaMH.

[MTomelijeHust 151 CaMOCTOSITeIbHOM paboThl 00YyYarOLMXCsl OCHAIL|eHbl KOMITbIOTEPHON TeXHUKOW C
BO3MO)KHOCTBIO TIOJK/IIOUeHUs1 K ceTd "VHTepHer" u obecrieyeHbl [OCTYTIOM B 3/IEKTPOHHYIO
MH(pOpMalMOHHO-00pa3oBaTe/IbHYI0 Cpejy.

ITporpaMma cocTtaBfieHa B cooTBeTcTBHM ¢ TpeboBanusimu OC HHI'Y 1o HampaB/ieHHIO
nogroToBku/crierasbHOCTH  44.03.05 - Tlemarornueckoe ob6pa3oBaHue (C [AByMS TPOQUISIMH
MO/ITOTOBKH).

ABTop(b1): Bonruxa Osnbra BsiuecsiaBoBHa, KaHAWJAT PUIOIOTUUECKHX HaYK.
PerjensenT(b1): bapoHoBa Enena ByiagumupoBHa, KaHAWJAT GUIOTIOTUUECKHX HayK.
3aBeaytoimii Kadeapoii: Habunkunaa Jlapuca HukosaeBHa, JOKTOP Ky/IbTYPOJIOTHU.

ITporpamMma oziob6peHa Ha 3ace/jlaHUM MeTOANUECKOM Komuccuu ot 27.11.2024 t., mpoTokost Ne Ne9.
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